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ITHOSA3bIKOBas UACHTUYHOCTb COBPEMEHHDbIX
NMOTOMKOB aASAICKMHCKHUX KPE€OAOB

Pycckag peyb 3a3Byyasia Ha CEBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTUHEHTE ¢ cepeauHbl XVIII B., KOr-
Ia Poccus Havaia akTUBHYIO TOPTOBO-IIPOMBIC/IOBYIO HAEITENbHOCTD, IOCTENEHHO MPOABU-
rasicb Ha BOCTOK II0 OCTPOBaM AJIEYTCKOM I'PSbl IO IIOJIyOCTpoBa AJcKa. IlepBoe BpeMs
pOCCcHiiCKre BOSDKY 33 MOPCKHM H ITYIIHBIM 3BepeM ObUIN HEeCHCTEMHBIMH, [TIaBHAsT Hies]
IPOMBILIUIEHHHUKOB COCTOSDIA B OOOTallieHHH 33 CYET pecypCoB HOBOY 3emuid. MIx obparienue
C KOPEHHBIMU >XUTESIMUA ObIIO JOCTaTOUHO CYPOBBIM, HAIIPABJICHHBIM HA 3KCIUTyaTaLIUIO
MX OXOTHUYBHUX M PHIOOJIOBELKUX YMEHUI U HABLIKOB. JIOJDKHBI ObUIM IIPOITU JeCsTIe-
THSI, IPEXJe YeM Hanbosiee UAEHHBIM U JaTbHOBUIHBIM POCCHUSIHAM IIPHIIIIA MBICIIb, YTO
Ha HOBO¥I TEPPUTOPHN MOXKHO OBITb He FOCTSIMH, a X03seBaMu. OObeIMHUBIIINCH, OHU CO371a-
1 B 1799 r. Poccricko-aMepHKaHCKyIo KoMmnanuio (PAK), elMHOHaYa/IbHO YITPaBJISIBLIYIO
AJISICKOM 10 yCTYynKU €€ CoequHEHHBIM IlITtataM AMepuKuy. ITOKUHYB B 1867 I. CBOIO €IUH-
CTBEHHYIO 3aMOPCKYIO KOJIOHMIO, POCCHSI OCTaBW/Ia TaM ITIaBHOE: PYCCKUI SI3BIK, KOTOPBIN
B pe3y/bTaTe KOHTAKTOB C SI3bIKAMU KOPEHHBIX HAPOLOB CHOPMHUPOBA OCOOBINT MECTHBIN
MU3BOJ, COXPaHMUBLIMIICS O HAIEr0 BPEMEHU, M PYCCKYIO IIPABOCTIABHYIO TPAIULIUIO, KOTO-
PO U IIOHBIHE IPUBEP>KEHDI XXUTETN MHOTUX TEPPUTOPUM AJISCKU.

HccnegoBaHue MOCBSIEHO COXPAaHEHUIO 3THOSIBBIKOBOU UIIEHTUYHOCTH [IOTOMKOB PYC-
CKUX KOJIOHUCTOB. OHO GasupyeTcst Ha KOPITyCe COLIMOIMHIBUCTHUECKUX U STHOIPadUIECKIX
nHTepBbIO (1980-e — 2020-€ IT.) C >KUTEISIMU MECT UHTEHCUBHOTO PYCCKOTO IIPUCYTCTBUS,
MOAKPEIVIEHO apXUBHBIMU MaTepUaaaMU. [Ipuaep>KuBasiCh IOAX0M0B TMHIBUCTUYECKON
Y MCTOPUYECKOM aHTPOIOJIOTUM, ABTOP MCHOJIb3YET KAK YHUBEPCAIbHbIE HAyYHbIE METOIDI,
TaK U CIelajIbHble METOIbl MCTOPHUYECKOTO NCCIeJOBaHMsl, olpeiesieMble CrIelUpUKON
IIOCTaBJICHHO! IPOOJIEMBI, @ UMEHHO: IIPOOIEMHO-XPOHOIOTMYECKHIT METO, METOJI CPaB-
HUTEJIbHOIO aHa/IM3a, CUCTEMHBIN METOI, a TaK’Ke€ METOIl KOHTEHT-aHaI13a.

Karouesbie croBa: Aagcka, Pycckas Amepuka, KaabsiK, pyCcCKmi 93biK, PyCCKOe HacAeAme Ha AASICKE,
KPEOAbI, KOPEHHbIE SA3bIKN AASICKN, AAIOTUK, MAEHTUYHOCTb

naBHOM uzeert ['puropust IllenuxoBa, apxwurnenare, ObUIO PaclPOCTPAHEHUE PYC-
OCHOBaBIIETO B 1784 I. IIEpBOE II0-  CKOM KYJbTYPhl U YKPEIUIEHHE PYCCKOTO
CTOSIHHOE ITOCeJIEHHE Ha KagbgaKCKOM  BJIMSIHUSI HA TEPPUTOPUH 3aMOPCKOU KO-
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In. 1. Kapra nocenennit neHcnonepos Pycckoit Amepukn

JIoHnM Poccun. [IJia peanu3atyy 3TON LeIn
Poccuricko-ameprkaHckast kommanus (PAK)
cIenana «KaJpoBYyIO» CTABKY Ha IOApPacTaB-
IUX JIeTEeH CBOUX pa6OTHI/IKOB oT 6paKOB
C >KEHIIMHAMH1 KOPEHHDbIX HapOJ OB (a/1eyTOB,
9CKMMOCOB, aTabacKoB). OTH IeTH Aalu Ha-
yajio oco60My 3THOCOLIMAJIbHOMY COCJIOBUIO
ISICKUHCKUX KPEOJIOB.

B apyrux parioHax CeBEPOaMEPUKAHCKOIO
MaTepUKA KPeOjIaMU Ha3bIBaIMICh IIOTOMKU
BBIXOALEB 13 EBPOIIBI, pONMBIIMECS B KOJIOHU-
ax Ppanuyy, Mcnanuy, [opryramiy B HoBom
csete [1, c. 237]. OgHako Ha AJISICKe IPYyro-
ro Ha3BaHM JJIs IIOTOMKOB IIepeCcesIeHIIEB
Y MECTHBIX HE BCTPEYA/IOCh. [ToTOMy MOSIBUB-
LIMICY 31€Ch TEPMUH «KPEOJI» ITO3>KE CTa
O3Ha4aTb He IPOCTO ITOTOMKOB MPEICTABUTE-
JIe¥l IBYX Hapo#oB (PYCCKOro U KaKoro-amoo
u3 a60pI/II'€HHbIX), HO B CUJIy OIpeeIEHHbIX
COLIMAJIbHBIX PYHKIINI, BO3JIOXKEHHBIX HA €T0
HOCHUTEJIEN, CTa/l PACCMaTPpUBATLCS HE B 9THU-
4YeCKOH, a B 3THOCOILUAILHON IVIOCKOCTH [2].
Kpeoibl o6yqam/1c1> B IIKOJIaX U [IEPKOBHO-
NPUXOACKUX YUUIMIIAX, OPTaHU30BaHHbIX
Ha AJISICKE, 3HAJIM KaK MUHUMYM JIBa SI3bIKa:
MECTHBIN BapUaHT PYCCKOTO U SI3bIK MaTEPHU.
OHU ocBauBaIu peMécia U KBIUPULIIPO-
BaHHbIe ITPodeCcCcuH, TaKue Kak CyIOCTPOEHHUE,
MeXaHMKa. KoMaHus OTIpasiisuia Haubosnee
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CcrocoOHBIX B POCCUIO B HAaBUTALIKME U MEOU-
LIMHCKYE IIKOJIbI, TYXOBHDIE YUIIHING, & 3aTEM
Opasna Ha cykOy, obecrieurBasi COLUANLHYIO
MOOWIBHOCTD |3, c. 74-89].

B 1821 r., KOrma pocCHUICKOE ITPaBUTEIb-
CTBO MPOIJIEBATIO MOJTHOMOYMST POCCHUFICKO-
aMEpPHKAHCKON KOMIIAaHMU HA OYepeIHON
20-71eTHUHU CPOK, KPEOJIOB ITPUYUCTIUIN
K «KOJIOHUAJIbHBIM ITOAAaHHBIM Poccum»,
0CBOOOAMIN OT MOBUHHOCTEN U YIIAThI Ha-
s0roB. B 1835 1. 6b1710 CO371aHO CBOOOIHOE
COCJIOBHE «KOJIOHHAJIBHBIX IPaXkIIaH», K KO-
TOPOMY OTHOCWJIHMCBH T€ PYCCKHE, KTO y>Ke
10 COCTOSIHUIO 3[JOPOBbsI HE MOT paboTaTh
Ha Kommnanuio, 063aBéscs ceMbeil U B Poc-
CHIO BO3BpaILaThCsl He cobupancs. detu
OT OPaKOB KOJIOHUATBHBIX TPAKIAH U KPEO-
JIOK CTa/IM Ha3bIBATbCS KOJIOHUAIbHBIMU I10-
cesteHIaMu [4, c. 209-222]. DTUM CEMbIM
KommaHus npenocTaBistia BO3MOXKHOCTD
00yCTPOUTBCSI B OHOM U3 CIIELIMATIBHO OT-
BeIEHHBIX MECT: Ha KalbsIKCKOM apxwuIiena-
re — B ceneHusIX AQOrHaK 1 Y3MHKH [5, c. 39]
1 Ha KeHaliCKOM IOJyOCTPOBE B CEJICHUU
Hunmiabumk [6] (mr. 1).

KosmonnanbHOE PyKOBOICTBO PaCcCUMUThI-
BaJIO, YTO IIOCEJIEHIIbI OYAYT 3aHUMATbCS
OTOPOIHUYECTBOM, CKOTOBOACTBOM, IPEHo-
CTaBJISUI0 UM O6OPYJOBaHUE U UHBEHTApPD,
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Wn. 2. Uepkoss IIpeobpaxkenns locnopus B Hunnmpunke.
®oto caenano CimpupoHOM AnreM, TOTOMKOM KaIbsKCKMX KPeoJIoB

IUIaTHJIO IEHCUIO B IIEPBBIN 'O U IIPEIIOIIA-
rajo, 4To B JaJbHEHIIIEeM I'PakiaHe CMOTYT
HE TOJIbKO CAMOCTOSITEJILHO 00eCIeunBaTh
cebs1, CBOM ceMbH, HO U CHAOKaTh npyrue
TeppUTOPUM PyCcCKOM AMEPUKH CETbCKOXO-
3SMCTBEHHBIMU ITPOLAYKTAMMU.

I1o pa3HBIM [IPUUMHAM UJesl CHAOXKEeHNsI
KOJIOHMHM OKa3ajiach HeCcOCTosTenbHoMn. Og-
HAaKO B 3TUX IOCEJIEHUIX CIOXKUICI Ompe-
IEeJEHHDbIN JKU3HEHHDBIN yKJIaz, cl)opMI/Ipy-
OLIUHI UAEHTUYHOCTh: PYCCKOroBOpsiiee
co00111eCTBO, 0OCOOEHHOCTH OBITA, KYJIBTYP-
HBIA KOHTEKCT, HPUOPUTETHO CBSI3aHHbINA
C IIpaBOCIaBHOU penuruen. 1o MHEHHUIO HC-
cJIefoBaTeIeH, «OXPaHUTEIbHbIN» XapaKTep
oTHoueHu Pycckon IIpaBociiaBHOM LIEPK-
BU (W1. 2) ¢ abOPUreHHOV KYJIBTYPOF IIPUBE
K TOMY, YTO IIPAaBOCJIABUE «CPOCIOCh» C HEW,
cpopmMUpOBaB YHUKAILHBII UHCTUTYT KO-
PEHHBIX XXUTENEN AJISICKY, YTO MO3BOJIMIO
Ha MHOTUX €€ TEPPUTOPUSIX YCIEIIHO IIPOTHU-
BOCTOSITb IPYTMM PEeJIMTHO3HBIM KOHpECCHsIM
(cm., Hanp.: [7, 8]). OTO MpUBEIO K TOMY, UTO
MIPABOC/IaBUE B HACTOSIIEE BPEMSI SIBJISIETCS
OZIHOM M3 IVIaBHBIX PEJIUrui Ha Ajisicke (60-

Jiee 5% HaceJjIeHMs 1ITAaTa — [PABOC/IaBHbIE
XPHUCTHUAHE, IEACTBYET OKOI0 90 IPUXOIOB,
35 CBAILIEHHUKOB, B HEKOTOPBIX ITOCETIEHUSIX
JIOJIs1 IPABOCIAaBHBIX JocTuraeTr 98%) [9].

Pycckuit a3bIK K KOHIY XX — Hadany XXI B.
dparmMeHTapHO COXPAHWICS B MaMSTH He-
CKOJIBKUX JIECIATKOB ITOXKWIBIX mionen!. OH
ZaBHO Y>Ke He BBLIMOJHSIET GYHKINN obie-
HUSI, a SIBJISIETCS] YaCThIO KYJILTYPHOM MaMSITH,
OCHOBOM UJEHTUYHOCTH ITIOTOMKOB PYCCKUX
KOJIOHUCTOB Ajssgacku [10]. D1ty aoou U Uux
STHOS3LIKOBAsI UJIEHTUYHOCTDL CTaJIu IIPEN-
METOM HaCTOSIIIETO UCCIeJOBaHMSI.

McTouHukoBas 6a3a

OCHOBOM Hallero MCcjaeJOBaHUS SIBISCTCS
KOPITYC COLIMOIMHBUCTUYECKUX U 3THOrpadu-
YeCKUX MHTEPBbIO, CGOPMUPOBAHHDII IO Ma-
TepHaIaM POCCUNICKUX MOJIEBBIX SKCIEIULIAN
1997-2021 rr. (UccaenoBaTenabcKas rpynna
«JIMHIBUCTUYECKHE U COLMOKYJILTYPHbIE
HCCIeqoBaHus Ha AJsacke» — M.B. beprelb-
coH, A.A. Kubpuk, M K. Packiazgkuna)? [11]
1 2008-2009 r. (E.B. I'o10oBKO) [12], a Takke
10 apXUBHBIM JAHHLIM P aMEPUKaHCKUX

! Cnepyer onmyars pyccknii A3bIK, cGOPMUPOBABLINIACA Ha TeppuTopun Pycckoit AMeprku (ansACKMHCKII pyCCKuii
SI3BIK), OT 513bIKa COBPEMEHHBIX IepeceneHIieB U s13bika crapoBepoB (Old Believers).

% Oxcnennunu nopfepkausl rpantamMu PTH® (POOU), PHO.
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IMPOEKTOB COXPAaHEHHsI KYyJIbTYPHOro HacJe-
I1is HAponoB AJisicku'. Kopryc BKIIOUaeT ay-
auo3anucu 6ecest ¢ XKUTEISIMHA MECT, B KO-
TOPBIX BO BpeMs Pycckoim AMEpUKU OTMe-
Ya/I0Ch MHTEHCUBHOE PYCCKOE MPUCYTCTBUE,
M COCTaBJIsIET OKOJI0 190 yacos.

MAEHTUYHOCTb M Y)KM3HEHHbIN BblOOP:
HuHunabumuk vs Kaabsik

HUHUIBbYMK ObLJI OCHOBAH ITOCJAEIHUM
U3 «IIEHCUOHEPCKUX» MOCEJIEHUN, Korga
11 peanu3anuy ugen KoMrnaHmy mecra
1711 CBOOOAHOTO MpO>XHUBaHUsI B AorHaxe
U Y3UHKAX Y>K€ He OCTajloCh. OH BO3HUK
B 1840-e rr. B6U3HU TpagULUOHHBIX 3€e-
MeJb aTabacKoB JIeHallHa, OHAKO CBeIeHUIT
0 KaKUX-TMOO KOHTAKTaX MEXIY HUMH U I10-
cesleHIIaMu He OOHapy»keHo [6, c. 248—-249].
[TepBbIMU MOCTOSSHHBIMH >KUTEJISIMU CTa-
JI1 HECKOJIbKO PYCCKO-KPEOJIbCKUX CEMEH,
npn6b113m1/1x U3 pa3jIMYHbIX MeCT Pycckon
AmMepuku. CBOIO 3aJJOKYMEHTUPOBAHHYIO
POLOCTIOBHYIO HUHWILYMKIILI BEAYT OT YPO-
>KeHKU AdorHaka Arpadenbl I[TIeTpoBHbI 1 eé
my>Ka Epuma Pacropryesa [13]. E€ goup
Maspa ¢ my>kem I'puroprem KBaCHUKOBbLIM
CUMTAIOTCS NepBonoceieHaMmyu HuHnabpum-
Ka (u1. 3).

HUHWILYMKIILI JKUJIM HEeOObIION HU30-
JIMPOBAHHOM, IIOCTENEHHO Pa3PaCTABLIENCS
OOIIUHOM JOCTAaTOYHO foiaro. ITocie npoxa-
KU AJSICKY 11ouTr 20 JIeT HU OJIUH KOpa6JIb
He 3axoaw B 3anuB Kyka [14, c. 57]. Amepu-
KaHIbI CTAIM OCBaUBaTb TEPPUTOPHIO TOJIb-
KO B Hauaie XX B. B 1910 r. 6bu1a OTKPbI-
Ta roCyJapCTBEHHAas aME€PUKAHCKas IIKOJIA,
B 1925 r. — aBUacooOI1IeHe.

PecrioHIeHTDbI, pOAUBIIMECS B IIEPBOM YET-
BepTH XX BEKa, COXPaHW/IN BOCIIOMHUHAHUSI,
4TO OOJBIIMHCTBO >XUTesell HUHUIbUMKa
BCerjia OUYeHb YETKO OCO3HABAIU U KYJIbTH-
BHUPOBA/IM CBOIO «PYCCKOCTb» U MaKCUMAaJIbHO
JUCTaHLUIUPOBAIMCDH OT a60pI/IF€HHbIX KOpHEN
(native). 9ToT PpeHOMeH TpebyeT NOMMOIHU-

4 Grigorii / Mavra
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KVASNIKOFF KVASNIKOFF
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WM. 3. ©parMeHT reHeanorndecKkoro Apesa MecTn
TIOKOJIEHMI! alACKMHCKIX KpeosioB Kafibsakckoro
apxurnenara u Kenajickoro nomyoctposa

TEJILHOrO U3y4YeHusl. Mbl MOXKEM JIUIIDb ITPE-
TOJIOXKUTh, YTO HA €r0 BO3HUKHOBEHUE U CO-
XpaHEeHUE ITOBJIMSUT ITIEPBOHAYAILHBINA COCTaB
MOCEJIEHLIEB, a TAKXKE IIPOIO/IKUTEIBLHOE OT-
CYTCTBHUE KOHTAKTOB C JPYTUMU KOPEHHLIMU
Hapogamu, U TEM 6osiee — cO3IaHUE CMEILIaH-
HBbIX C HUMM CEMEMN.

ITpoTUB TeX, KTO BCE K€ MO3ULIMOHUPOBA
cebs Kak 4YacTUYHO native, CyLIeCTBOBaI
Jayke HEKOTOPbIE NPEAPACCYOKHU:

..JIOMHIO, MOs1 Mama 2o60puJid HAM

He uezpamb ¢ mem-mo, NOmMoMy 4mo OH

«native». M s1 6cez0a smo 31ana. Mol npo-

! VOHA Project (2015), URL: https://voices.nmfs.noaa.gov (access date: 23.03.2023); Afognak Oral History Project
(1983-2005), URL: https://www.afognak.org/oral-history-archive (access date: 23.03.2023); UAF Oral history project,
URL: https://library.uaf.edu/aprca/oral-history (access date: 23.03.2023).
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cmo dymasiu, 4mo ece Mul pycckue. Hac

socnumbvléaiu no-pyccku’ [Sophie Prosser

2014 (Cogu Mpoccep, poo. 1923)].

JKH3Hb PYCCKOSBBIYHOTO COOOIIIECTBA PE3KO
nsMeHwIach B 1950-€ 1T, Korga uepe3 Kenan-
CKUH IOJTyOCTPOB MUMO HHUHWIbYMKA IPOIIUIO
ckopocTHoe m1occe [10, c. 70]. Micuesna nocien-
Hs1s1 GOpMasIbHAsI BO3MOXKHOCTD CAEP>KUBATh
HaTUCK aMepYIKaHM3alMN. JIeTU CTa/Iu Ye3>KaThb
Y3 JIePeBHU B FOPOJ, YUUTHCSI M PabOTaTh, BIIH-
BaTbCsl B COBPEMEHHYIO IE€VICTBUTEILHOCTD,
B KOTOPO¥ BO3MO>KHOCTEN COXPAHSTh PYyCCKOe
Hacsieiye OCTaBaJIOCh BCE MEHBDIIIE.

Cepbé3HbIN yaap MO UIEHTUYHOCTH HU-
HWIbYHMKIIEB ObUT HaHecEH B 1971 r., Korma Obut
IIPUHAT TaK Ha3bIBa€MBbIN 3€MeJIbHBIN 3aKOH,
Alaska Native Land Claims Settlement Act. Co-
IJIaCHO eMY, IIPEACTABUTEN KOPEHHBIX HAPO-
JIOB AJISICKM TIOJTyYa/Iv IIPABO BJIAZETH NPUPOLI-
HBIMH pecypcaMM U NOIy4aTb GHMHAHCOBDLIE
CpEICTBa OT YIIPAB/ISIOLIMX 3TUMU peCcypcaMu
Kopriopaumi. OIHaKO Hazlo ObUIO O(l)I/IL[I/IaIIbHO
MOAITBEPANUTD CBO¥ STHUYECKUIT OIKIPayHI,
...Koeoa 6bl1 npuHsm «3eMesIbHbIl 3aKOH»,
MHe KaK Ha 20J108y ynaJio, Ymo, OKa3bleéa-
emcsl, 1 HanoJIOBUHY «native», — 6CnoMu-
Haem Bapbapa (Barbara Jacklin Reymond,
poo. 1930). — 5 He 3Hat0, KMO Obls1 MOl
ome, HO 51 8ce20a 3HA/1A, KMO MOSI MAMb
[15, c. 88].

Er1 BTOopuT cectpa no marepu Kiapa (Clara
Listrang Robinson, pox. 1932):

.51 3HaJ1Ia 8ce20a, Ymo 80 MHeE eCmb pPyc-
CKO€ U (UHCKOE, HO HUKMO HE 2060pUJI
MHe, Ymo s «native» [mam >kej.
HecMoTps Ha IeKIapupoOBaHye CBOUX PYC-
CKUX KOPHEH, IIPAKTUYECKU BCE YPO>KEHIIbI
HuHWIbYMKA OIPUHSUIM pelleHne OpULIMAIbHO
NPU3HATD Ce0sl IPENCTABUTEIISIMA KOPEHHBIX
HapogoB. MCXOIHO OHU NPOU3O0LIIM OT Ka-
IbSIKCKUX 3CKUMOCOB /IIOTHUK. OTPUHYB 3TU
KOPHM BMECTE C SI3bIKOM U IIPUHSB PYCCKOE
Hacjieaue, CTAIU KpeoJaaMu. YTepsuId 3TO
Ha3BaHUE U €r0 CMBICJI C HPUXOIOM BJIa-

ctu CIHIA. ITonyuyuB aMepUKAHCKUH I1ac-
IHOPT, OHU BCE XK€ OCTABAIUCH PYCCKUMU
B Aylle, IIOCTENEHHO TEPSI PYCCKUM SI3BIK.
M BpeMs HEOKUAAHHO HaHECJIO €lE OnHY
TpaBMYy, 3aCTaBJIsIsl UX 3a JEHbI'Y BCIIOMHUTD
0 CBOUX abOPUTreHHBIX KOPHSIX.

ITOT CJIO>KHBIN KOMIIJIEKC HACUIbCTBEH-
HBIX OOPETEeHUIT U CaMOPa3pPYILLIEHUI U [IPU-
BEJI K TOMY, UTO HEKOTOPbIE IIPEACTABUTEIINA
CTaplIEro MNOKOJIEHUs B HUHWIbUMKE OTKa-
3BIBAJIMCH OT OOIIEHMS C UCCIeLOBaTENsI-
MU, OT JIMHIBUCTUYECKOH paboThl, OT Gecen
O g3bIKE, NCTOPUH, CeMbe, nsberast oyepe-
HOT'O BHYTPEHHETro BbIOOpa.

Codu IIpoccep, BHOBb BCIIOMHUB, KaK
YUYUTENISI B aMEPUKAHCKOM IIKOJIE 3ampe-
LI TOBOPUTD ITIO-PYCCKU, OCO3HAET, KaK
9TOT TSDKEJIBIM TETCKUN OILIT IIPECIenyeT e
BO B3POCJION >KM3HH, Mellasl JOBepsITh Orm3-
KVM JIFOJISIM.

A 6vlia 3amykeM U yxKe umena 080-
ux demell, npe>xoe YeM Npu3HaIdch
Busiy (My>Ky), 4mo Mo2y 2060pumb
no-pyccku. g 6vlla mak cmMyueHda.
S HU ¢ kem 06 5moM He 2o8opuiia. Pasee
2mo He 2pycmHo? [Sophie Prosser 1999
(Cogpu IIpoccep, poo. 1923)].

Curyanusa B Kagbsike (He TOABKO B CaMOM
ropoge, HO U B APYIryUX IIOCEJIEHUIX apXUIIe-
nara) 6bUIa CYIIECTBEHHO MHOM. HUHUIBYUK,
KaK BbIIIE€ YIIOMHHAJIOCh, U3HAaYa/IbHO BO3HUK
Ha ITyCTOM MECTE KaK PYCCKO-KPEOJIbCKOE
nocesnenue, «6eaple» aMEPUKAHIIBI CTAIH
HOSIBISTBLCSI TaM IMIPUMEPHO K Havany XX B.,
1 OpaKky C HUMU TOJBKO MOBBIILIAIN YPOBEHb
JUCTaHLIMPOBAHMSI OT native. Y KagbsKIEB Ke,
B CMJIY AKTUBHBIX MEXITHUYECKUX KOHTAK-
TOB Y MUTPALIMOHHLIX ITPOLIECCOB, IJII KYJIb-
TUBHUPOBAHUSI «PYCCKOCTH», CBOMCTBEHHOM
>KUTENISIM HUHUIBYKKE, BO3MOKHOCTEF ObIIIO
ropasio MeHBIIIE.

Ha octpoBe Adorsak pycckasi IpoMbicC-
JIOBasl apTeJib BO3HUKIIA ellé B 1786 I., mpak-
TUYECKU C HadasioM ocBoeHus I'. Ilenuxo-

! 3mech n janee — cCHUTKY Ha TPAHCKPUIITHI MHTEPBDIO, pParMeHThl KOTOPBIX NCTIOb30BAHBI B HACTOSAIIEN CTAThe, BBIIION-
HeHb! crygentamu OTUITI MI'Y um. M.B. JlomoHocosa u llIkomns ¢umonormu HIY BIIID B pamKax yueOHBIX pak-
K. Vcronp3yeTcst cucteMa TPaHCKPUOMPOBAHs, ClieluanbHO paspaboranHas M.B. Bepremscon u A.A. Kubpukom
WIS 3aIMCH A/IICKMHCKOTO PYCCKOro ssbika [16]. IlepeBon ¢pparMeHTOB MHTEPBBIO M AHIVIOSSBIYHBIX VICTOUHNKOB

Ha PYCCKMII A3bIK — Haul. — ML.P.
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BbIM Kagbsikckoro apxwumnesnara [17].
K 1830-Mm — 1840-M IT., KOrga y pyko-
BogcTrBa PAK Bo3HUKIIA udesa opra-
HM3ALMU IIEHCUOHEPCKUX MOCEIKOB,
OTHOIIEHUS] KOJIOHUCTOB C MECTHBIM
HaceJIeHMEM JIAaBHO IIPOIIJIM 3TaIl
BPa>K/Ibl, >KUTEIN TOBOPWIA Ha 060-
HUX g3blKaX. HoBoe mocesieHue, Ha3bl-
BaeMmoe Russian town mwi Direwnya,
pazMecTHIoCch BOIN3M abOPUTeHHOTO
Aleut Town, (l)aKTI/IHeCKI/I CJIUBIIIICH
B eHNHOE 11eJ10€, IT03>Ke Ha3BaHHOeE
AdorsakoM. Mekay 3TUMU ABYMSI
4acTsIMU IMMOCEJEHUSI HaXOMJ1acCh
Pycckag npaBocjaaBHas EPKOBb.
McTopuyecky Haluvue IBYX YacTen
o6ycn03neHo Tpe6OBaHI/I€M AOIMHHU-
crpanuu PAK cob6monars pasienb-
HOE€ CyIIECTBOBAHUE «IIPHUILIETIbLIER>
U «TY3€MIIEB», 4TOODI COXPaHAITh
OCHOBBI TPAJULIMOHHOI'O XO341CTBa
U KyJILTYPbI KAIbsKIIEB, HE HApyLIATh
UX NPUPOIHDBIE 3aHATHS, COXPAHSITh
ux npncnoco6neHHOCTb K J00bIue
MYIIHOrO 3BE€Ps — OCHOBE 6maroco-
crosgHuda PAK [18]. OnHako Bciaen-
CTBHE CMEUIaHHOCTH CeMeM 3Ta uaes
He OblIa peasn30BaHa.

ITo cs1oBaM adpOrHAKCKUX PEeCIIOH-
IIEHTOB, IIEPUO] JETCTBA U B3pOCJie-
HUSI KOTOPBIX IpUIIEnNcs Ha 1930-
1950-e rr., B 3TO BpeMs, Yyepes3 CTO
JIET M1IOCJIE OPraHU3ALUHN ITOCEJIEHUS],

HaceJIeHUe BCé elé ObUI0 OMINHTBAIbHBIM.
Me>Xay >KUTESIMU IBYX YacTell He BO3HHKA-
710 HEZIOPAa3yMEHUI U BPaXk/ipl; Gosiee Toro,
OHH He OLIYIIATN OCOOBIX PA3IMUUI MEKIY
cobor1 [Iver Malutin 2003 (AfiBep ManoTus,
pox. 1931)]. PeCnOHAEHTBI JIUIIb OTMEYallH,
YTO B 3aBUCUMOCTH OT MECTa IPO>KUBAHUSI
MOIJIN Pa3/INYaThbCS SI3bIKOBBIE IPUOPUTETBL:
B «JlepEBHE» B CEMENHOM OOLIEHNH MOT IIpe-
oGnazare pycckuii, a B Aleut Town — amoTuk
[Aleksandra Spratcher 1993 (Anekcannpa
Cnpake, pox. 1919)], [Nick Derenoff 1998
(Huk Jepeno¢d, poxn. 1933]. Ognako pyc-
CKUU SI3BIK 3HAJIM B PA3HOU CTEIEHU IIPaKTH-
yecku Bce [John Nelson, 2008 (JI>koH Hemb-

COH, pox. 1914)].
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WM. 4. TIucsmo paborHmka Toprosoro nocra B Agornaxe Ilerpa
3axaposuua YeueHena (nena Anexca (Connn) UnueHoBa) areHTy
Kapnpsxkckoit Toprosoit craniuu M. Baiity (1900 1.)

IIpeBpaiieHre ¢ Hayanaa XX B. peruoHa
B SKOHOMMYECKHUH LEHTP 3ToM YacTtu CIIA
noTpeGOBaJIO IPUCYTCTBUS B HEM IPEZCTa-
BUTEJIE HOBOU IOCyAapCTBeHHOCTU. CTpe-
MUTEIbHOE Pa3BUTHE PHIOGHON IIPOMBIIIITIEH-
HOCTH IIPUBJIEKAIO pabouyio cuiy. C HosB-
JIEHMEM TPYIOBBIX MUTI'PAHTOB U3 JPYIrUX
LITaTOB AMEPHKH, & TAKXKE U3 Pa3HbIX CTPaH
EBpormbl 1 A3UM 3THOSI3LIKOBAs KAPTUHA CTa-
JIa CyILIEeCTBEHHO MEHAITLCA. B ropone Kaab-
sIKe peob1anano KPeoabCcKoe HaceleHue,
Ha OCTPOBAaX BCTPEYATIOCh OOJIbIIE ATIOTHK-
CKMX CEMEN U MPENCTABUTEIEN JPYIUX Ha-
POmOB. PyCCKMI g3bIK €Il€ MOUTHU II0JIBEKA
nocsie NpoAaky AJSICKU OblT BOCTpeOOBaH
KaK CPeACTBO KOMMYHHKALIMKU HOBBIX XO35I€B
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C PYCCKOSIBbIYHBIMU pAOOTHUKAMY TOPTOBBIX
[IOCTOB, KOTOPbIE IIPAKTUYECKU BCe ObLIN
PYCCKOTOBOPSIIIMMU Kpeosiamu [19]. B ap-
XMBax YHHUBepcuTeTa AJSICKU B (PapOeHKce
XPaHUTCS JOKYMEHTALNST AJIICKUHCKOH KOM-
MEpPUYECKON KOMIIAHUH, KYyIHBIIEH aKTHBBI
PAK: city>keOHast [TepenrcKa, OXBaTbIBAKOIIIAS
CaMBIFl PaHHUH aMEpPHUKAHCKUI MTEepUOT —
1870-1910 rT: OTYETHI, pAIIOPTHI, PACIIMCKH,
CIIICKY TOBApOB, HANIMCAaHHbIE Ha aJISICKUH-
CKOM PYCCKOM $I3bIKe’. PsIy TEKCTOB CO3aH
HNpegKaMM HalllMX PECHOHIEHTOB (U 4).

TpeTbe «IIEHCHUOHEPCKOE» Mocee-
HUe — Y3UHKU — ObUIO OCHOBAHO IIpHUMep-
HO B 1840 r. B HEM U3HAYJILHO ITOCEIUIIUCH
14 KpeonbCKUX ceMeN. Y3UHKY KOoHIa XIX —
Hauaia XX B. IpefCTasisui cobomn nopobue
PYCCKOF KPECTBSIHCKO¥ OOLIUHBI, CO CKOTOM,
KypaMH, CajZlaMy, OropojiamMu, OpeBeHYaThl-
mu uzbamu [5, c. 39]. HaceseHue, 1o cJi0BaM
COBPEMEHHHKOB, FTOBOPHJIO HA «JIOMaHOM»
pycckom [20, c. 33-34]. C xoHua 1880-x IT.
TaM 3apaboTany KOHCEPBHbIE 3aBOJbI, UTO
NIPUBJIEKIIO B PETMOH CE30HHBIX paOOTHUKOB,
1 5TO B OCHOBHOM ObUIM KUTaMLbI U GpUIIAIT-
rmuHub! [Gladys Chichenoff 1993 (Imaguc Yu-
uenodd, pox. 1911)].

V3WHKU B T€UEHHE JIBYX IEPBBIX TPETEH
XX B. IPUHSUTM HECKOJIBKO BOJIH KPEOJIbCKUX
CceMeH U3 pasHbIX MeCT apXHuIlesnara, repe-
CEJISIBIIIMXCSI TIOC/IE PA3/IMYHDBIX ITPHUPOAHBIX
KaTaKJIU3MOB U 3runeMui [5, c¢. 259]. Oxn-
HaKO TaM BCerJla COXpaHsvlach IpyIIa «HC-
KOHHBIX aJTIOTUKOB». B aTIOTUKCKUX CEMBSIX
TOBOPWIM IIPEHUMYIIECTBEHHO Ha aIOTHKE,
B CMEIIaHHBIX — Ha 06oux si3bikax [Gladys
Chichenoff 1993 (I'maauc Ynuenodd, pog.
1911)]. Ha anioTuKke roBOpUJIM IpeuMYy-
IECTBEHHO >KEHIIUHBI, MY>KUYUHBI — OOJIb-
e no-pyccku [Nick Pestrikoff 2008 (Huk
IMectpuxkodd, pon. 1935].

Bo3Bpamasich K BOIPOCY 3THUYECKOM
UOEHTUYHOCTHU, OTMETUM, UTO B UHTEP-
BBIO C XXUTEJISIMU KaIbsKCKOro apxuriesara
HE BCTPEUYAeTCsl YTBEP KIEHHI, YTO KTO-TO
cuuTaer cebst pyCCKUM M TOJIBKO. IToguép-

KHUBasl CBOU HUCTOPUYECKHE KOPHH OT JIBYX
HApOZOB, IOTOMKU KPEOJIOB Ha3bIBAIOT ceOst
«PYCCKHUMHU asleyTaMu», «Russian Aleut». ITo-
3TOMY MO>KHO IIPEAIIONIOKUTb, YTO KaIbsIK-
116l cpOpMHUPOBaAIN UMEHHO TaKYIO UIECH-
TUYHOCTb, IIOCKOJIbKY IOJABJIsIIoILee GOIb-
IIMHCTBO U3 HUX B PaHHEM aMEepPHUKAHCKOM
nepuoze ObUM OWIMHIBAMHU U POCJIM B CMe-
ILIIAHHBIX — PYCCKO-KPEOJIbCKUX, KPEOIbCKO-
QIIOTUKCKUX CEMbSIX, B OTVINYHE OT XKUTEJICH
Hunuibumka.

Humepsvioep: So did your parents
actually you said say that they are... they
were part Russian part Aleut, right?

Pecnonodeum: Russian Aleut yeah —...
[Zach Chichenotf 2008 (3ax YuueHOp},
p.1927)].

[IpakTUYECKH BCE PECIIOHACHTDI IIPU3HA-
IOT, YTO UX OOBEUHSIET «PYCCKOEe» MPOLUIOE
KaK FeHeTHYeCKY, TaK U KyJIbTYpHO. U B 3TOM
COCTOMT UX THHUYECKAsi UIEHTUYHOCTb.

..A nomom (3-3) OHU nocaouu Kapmo-
¢envHble 2psOkU | u 3mo 6b110 oo 6/1U-
siHuem Poccuu, u == a makxe 8 A¢ozHa-
ke | Vaunke u Kaovsike Gbliiu 02pOMHble
(3-3) s200HbIe 3apocau | manuHa | u daxe
ce200Hs1 MAIUHOBbIE 3apOCIU NO 8CEMY
AgpoeHaky | Vaunkax u == u Kaobvsky, u (.)
Huzde 6obule Ha ocmpoge. M 8 smom
PA3HUYA MEKOY SmuMU mpemsl OepeGHSI-
MU U OCMQUIbHLIMU OepedHsImu. He xouy
cKazamo, 4mo OOHO Jydue Opy2ozo | 8o-
6ce Hem | 3a UCK/II0YEHUEM MO2o, 4mo
HQ HAC NPOCcmMo No-0py2omMy NOGJIUsl-
J1U J1100U, KOmopble nepeexajiu coa |
u (3-3) 51 8UXKY 5mo Oaxke ce2o00Hs | umo
(3-3) siusiHUE 6cé eujé npucymcmaeyem
[Iver Malutin 2003 (Atieep MasiomuH,
poo. 1931)].

CoxpaHeHHMe CUMBOAMYECKUX
hyHKLMI A3blKa

[TepBbIM AJIICKUHCKUH PYCCKUU SI3bIK
B JepeBHe HUHWIbYMK Haval U3y4aTh aClu-
paHT yHuBepcuTera bepriu Konop ey,
Hanucas B 1985-1986 rr. HECKOJIBKO CTa-

! University of Alaska Fairbanks, Alaska Polar Regions Collection. Guide to the Alaska Commercial Company Records,

1868-1913. Collection number: USUAF3.
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Ter, KOTOpble He ObUIN OMyOIMKOBAHbI (CM.,
Harip., [21]). 1o ero npubiIM3nUTeIbHBIM MO -
CYéTaM, B TO BpeMsl SI3bIKOM MOTJIU BJIAETh
30—-40 >xkurenent KeHarcKoro mojyocTpoBa
(ckutenu HuHuabumka, KeHas, Xomepa, Ka-
CMJIOBA), poaguBIIUXCS B 1920-1930-e 1T,
OpHUYEM CAMOMY MOJIOIOMY M3 HOCUTEJIEN
S3bIKA OBIJIO OKOJIO 55 JIeT. DTO KOJAMYECTBO
MNPAKTUYECKH HE YMEHBIIWIOCH K 1997 rony,
KOTJla CBOU CHUCTEMHbIE UCCIeJOBaHUSI Ha-
yanu M.b. BepreabcoH u AA. I<1/16p1/n< [11,
c. 140]. B 2012 r. HocuUTeNeN, 3HaHUI KOTO-
PbIX l'IpI/I6J'II/I)KaJ'II/ICb K pparMeHTapHbIM, ObUIO
y>XKe He 6oJIblIIe JIeCSITH, JIMIIbL OfHA ITOXKU-
JIasl CeEMEVHAg Mapa MHOrma ob1anack goma
mo-pyccku. K 2025 r. ocranoch 2—3 4eoBeKa,
COXPaHMBIIMX BjlafieHVe HUHWILYUKCKUM JIUa-
JIEKTOM QJISICKMHCKOI'O PYCCKOIO $I3bIKa Ha pa3-
HOM ypOBHe. EMHCTBEHHbBIN MOJTHOLIEHHDIN
HOCHUTEJIb B HACTOSIIEE BpeMs — 94-JIeTHSIsI
Cenbma Jlemas (M. 5).

Yto Kkacaercg Kagbsika, TO UMEIOTCS CBU-
IETENbCTBA CBSIIEHHUKA-IIPOCBETUTEIS
Matrikiaa Onekcbl O TOM, 4TO B 1970-¢e IT. OH
BCTpeYaJl TaM JIIOJIEN, KOTOPbIE B 3TO Bpe-
M MOIJIM TOBOPHUTDL U MMCATh Ha TPEX SI3bI-
KaxX: pyCCKOM, QJIIOTUKE U aHIVIMICKOM [22,
c. 71]. IIpuMeyaTenbHO, YTO Cpeau MEPCOH,
Ha3BaHHbLIX M B YaCTHOM ITEPENUCKE, OblIN
MMEHA POIMTEIEN HEKOTOPBIX HaIIMX pec-
MOHJIEHTOB.

Konop [s1inu, npoBoAs UccaegoBaHue
AJIICKUHCKOTI'O PYCCKOro B noceneHusx Kanab-
SIKCKOTO apxurmesara, B 1985 r. HacunuTbIBaI
0KO0J10 10 MOJHOLIEHHBbIX HOCUTENEN $I3bIKa,
C KOTOPBIMH MO>KHO ObLIIO Obl BECTH I10JIe-
BYIO JIMHTBUCTUYECKYIO pa60Ty. [TpakTuue-
CKU BCE OHU HaXOAWIMCDH B BO3pacTe 65 jer
U crapue. [IpuMepHO CTOJIBLKO K€, 10 €ro
MHEHUIO, COXPaHUJIU NACCUBHDbIE 3HAHUSI
a3pIka [23]. B 2008 r. EBrenurt I'OJ10BKO oOlie-
HWJI SI3bIKOBbIE€ KOMIIETEHIINM CBOMX pecn0H—
JEHTOB CJIEAYIOIUM o6pa30M: I10-PYCCKU
MOTYT TOBOPUTb TOJIBKO JIIOJU CTapILIEro
ITIOKOJIEHUS. CAMbIM MOJIOABIM HOCUTEJISIM
PYCCKOrO $I13bIKa, CIOCOOHBIM OOBSICHATHCS,
OKO0J10 70 JIET; IBYM CaMbIM CTAPILIMM 6B1IO0
94 u 98 51eT, 1 OHU TOBOPWIN COBEPIIEHHO
cBobonHo [12]. B 2019 r. Mupa BepresbcoH
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u AHnpei1 KuGpHK BCTPETUIUCH C IBYMsSI
MMOCJIeAHNMHU HOCHUTEISIMHU KaJbSIKCKOTO
1 apOrHaKCKOIo JHaIeKTOB, KOTOPBIE BCKOPE
CKOHYAHMCh (UJ1. 6—7). HECKOJIbKO YeIOBEeK
Ha Kanpske emé umeroT ¢parMeHTapHbIe
CBEeJIeHUSI Ha YPOBHE NPUIIOMUHAHHUS OT-
JeJIbHBIX CJIOB M BBIPA’KEHUI, OGHAKO TO-
BOPSIIIUX y>K€ HE OCTAIOCh.

OTOT $S13BIK B 3apUKCUPOBAHHOM €I'0 COCTO-
SIHUU y>Ke He BBIITOJIHSUT KOMMYHHKATUBHBIX
$YHKIMI, B HEM OTPa>keHbI CUMBOJIMYECKHUE
$YHKIMY, WITIOCTPUPYIOLIHE LIEHHOCTb UCTO-
PHUUYECKOrO MPOIIIOro, aCCOLUAIIUN C BaXK-
HBIMH [IEPHOIAMU U JEUCTBUSIMU B XKHU3HU.
DTO MOKHO YBHETb B TeX HAOOpax coxpa-
HUBIINXCSI CJIOB M BBIPa>KEHHI, KOTOPbIE pec-
MOH/IEHTDI IIPOU3HOCST MO-PYCCKU.

..My dad was their krosniy. He took
them in | and you know | at one time there
was the way | orthodoxy was practiced. If
your parents perished | the krésniy would
raise them [Sonny Chichenoff 2019 (Con-
Hu YuyeHopep, poo. 1934)].

..Okay. (Uh)... It's a big pie | like fish |
it's a complete meal | and it's called
p'irok. Pirok. And they make turnovers.
They fill them with fish | or with meat |
or sometimes with fruit | but mostly meat
and fish | p'irashk’i. Pirashk’i. And when
they make bread | at night | my mom
used to always make kwashn'a. Kwashn’a.
Eggs | or yayts'i. Beach is layd'i. The beach
is layd'i. Teeth is zub’i. Zub’i. Mind is
um. Um. And a lot of these words | that
probably duplicate | but I don’t even
remember that [I write them | so I just
write them again] [Iver Malutin 2008
(Ausep MantomuH, poo. 1931)].
IIposBiaeHue PycCKONU UIEHTUYHOCTU

B SI3bIKE OTPa’KEHO B MHTEPBBIO C berTn JIy-
KUH (BOCKOBCKH), pacCKa3aBllIeN O TOM, YTO
OHa BO BpeMms Mackapana B AQorHake He-
O>KHJIAaHHO 3aroBOpMJIA MO-pyccKu (M. 8).
HuxTo He mpeamnonarai, 4To beTTu 3Haer
PYCCKUI, TO3TOMY HUKTO U HE OIIO3HaJI eé
noa Mackou. OHa MCHOJIb30Baia PYCCKUM
KaK TAMHBIN S3bIK. OTO CJIYYNIOCh IPUMEPHO
B 1955-1960 IT. A B €€ IeTCTBe OJHOCe/IbUaHe
IIeJIM Ha BeYEPHUHKAX PYCCKHUE ITeCHH — BCIIO-
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M. 5. Cenpma Ockonkodd
JlemaH - MOCTIEMHVII TIOTHOI[EHHBIV
HOCUTE/Ib HUHUIBYMKCKOI'O JMaJIEKTa
Q/LSICKMHCKOTO PYCCKOTO SI3bIKa
(1931 rp.). Doto M. PackmagkuHoii

MHHaeT 00 9TOM, U HEOXKUIAHHO U3 ITTyOHHbI
MaMSITU U3BJICKAIOTCS KYIJIEThI:

T'i skora m'in‘a pozabud'ish i ya ne zabudu

tiba (.) tiskora m’in'a pozabudish (.)

I ya n'i kada n'i kada (.) [Betts Lukin 2008

(Bemmu JIykuH, poo. 1944)].

B MHTEpPBBIO TaKXKe BCTPEUAIOTCS CIIENy-
IOl1ie CUMBOJIMYecKue GyHKIIUU sI3bIKa, OT-
pakarolye AeTCKUe BOCIIOMUHAHUST

1) BocriuTarenbHbIe MOMEHTBI — YKa3aHUSI
pOnUTEsIeH, UTO HaZlO CHENIATh IO JOMY, KaK
cebs BeCTH.

One that really comes up number one
is chiwo ti d'élayish. My mom and dad
would always ask me that.

And then she'd say zayd'i | id'i sudad |
and n'i nada balawat’ [Iver Malutin 2008
(Atisep MastomuH, poo. 1931)].

Oh yeah. She spoke English. But (..)
she always== like | you know== Do
dishes. You go upstairs now. Very strict
to me | because I was the only girl. Stupdy
nawerh.

Pasudu wimay. Ayayay! Pol gryazniy!
I remember things like that.

And my mother loved to play karti
igrat. [Hazel Ardinger 2019 (Xstizen Ap-
ouHeep, poo. 1939)].

Mn. 6. bunn XaprtMman -
HOCTIETHUIT HOCUTENb KafIbSKCKOTO
TOPOJICKOTO [iVa/IeKTa a/LACKUHCKOTO
pycckoro s3bika (1930-2020).
®oro M. beprenbcon
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WM. 7. Connn YnueHopd -
TIOCTIeTHNIT HOCUTEND a)OTHAKCKOTO

[MaNeKTa alsACKUHCKOTO
pycckoro s3bika (1934-2020).
®oro A. Kubpuka

2) PeueBble $pOpMyJIbl IPUBETCTBUSI U IIPO-
LIQHUST:

When somebody come in the house she
say «prahad'iti prahaditi». Somebody is
leaving — «s boham» [Raisa Baldwin 2019
(Pauca Banosun, poo. 1931)].

3) Ci10Ba, CBSI3aHHBIE C JOMAIITHUM XO3SIH -
CTBOM, C TOTOBKO¥1, Ha3BaHUsI OO

R'iba | yaytsi | kartofil'l | mdsla | sdhar-..
Bank'i... m'asa [Betty Nelson 2008 (bemmu
HesbcoH, po0.1932].

YV Jlaypsel OsceH (JIapceH), ¢ €€ CJIOX-
HBIM PYCCKO-aJTIOTUKCKO-(ppPaHIIy3CKO-
HOPBE>XXCKHUM HacjaenueM, HeT CIIOHTaHHBIX
BOCIIOMHUHAHUI O PYCCKOM SI3bIKE€, HO KOTa
OHa pacckKasbIBaeT O CBOEM JIeTCTBe B AQor-
HaKe, O TOM, KaK OHU ¢ 6abyLIKO¥ TOTOBWIN
CTPY>KKH JIJIsl TOTO, 4TOObI PaCTONUTD I1€Yb,
y Heé IIPOPBIBACTCS €IMHCTBEHHOE CJIOBO:
rostopk’i [Laura Olsen 1995 (Jlaypa Orces,
poa. 1905)].

4) IToHSTHS, CBSI3aHHBIE C IPABOCJIABHON
LIEpPKOBBIO KaK Ba’KHOW YaCTBIO JIETCTBA
1 B3POCJICHUSL:

Korpun UYnuenodpd (3s11aHak), JoUb I1ca-
JIOMIIIVKA, aKTUBUCTKA BO3PO>XKACHUSI aJlIO-
THUKA, IIPUIIOMHWJIA ABA CJI0Ba, CBSI3aHHBIE
C HepKoBbio: lampa’'d'i (namnanel) u Kiras'i'n

141




142

BECTHIK P®®J. IymanuTapHble 1 oO1iecTBeHHbIe Hayku. 2025. Ne3

WM. 8. Mackapay, B Adornake — suMHee (pecTrBaIbHOE AeIICTBO, YXOfiAllee KOPHAMI
B [IPEBHIOIO KY/IbTYPY a/IOTMKOB, CPOCIIEECs C TPABOCIABHBIMI POXKAECTBEHCKMMI TPASULIAAMU
«XOXKJIEHUI CO 3Be3/10¥». Mackapaj IpOBOAUTCA B aIIOTUKCKMX MOCENIeHNAX
B IIepBble TPM JHA Noce HacTymneHna Hosoro ropa. Jlony B MacKax XOfAT 110 JOMaM,

TAHI[YIOT U IIPE/IaraioT yrajblBaTh, KTO IO, HUMY CKPbIBaeTCS.
Hcmounux: The Native Village of Afognak [17]

(KepOCHH — UM JIaMIlafbl 3aIIPaBJISUIUCD )
[Kathryn Chichenoff 1998 (Katpun Yude-
HOO, pon. 1937)].

Ta >Ke SI3bIKOBasi PEMUHUCLIEHIUS HAOIIO-
naercst y Hukosnaca JlepeHoBa, KOTOPbIH ObuT
B JleTCTBe Ha AQOrHaKe 1epKOBHBIM CITY>KKOU
y JBOIOPOZHOrO Aena — urenia TuxoHa Lllepa-
tuHa: kad'ila (xkaguno) [Nick Derenoff 2008
(Huk JlepeHos, pox. 1933)].

5) CTUXH, IECHU, ITOTEIIKA — U3 CaMbIX
PaHHUX BOCIIOMHHAHUM:

Posad'il d’et r'épku. T'an’it patan’it
i witash'it n'i mog'it [Helen Nelson 2008
(Xenen HenvcoH, poo. 1916)].

..Saroka waréna kashku war’ila na
pordke skakal'i goést'i dazhidal'i. Etamu
w'ilochku étamu Iéshichku étamu
n’ichiwé... [Zach Chichenoff 2008 (3ak
Yuuenopgp, poo. 1927)].

XesneH HenbCcoH, ynoTpebisis BbIpasKke-
HUe Ha aHTJIUICKOM, [TIOHUMAET, YTO ITO
rnepeBof pycckoro ¢$ppaseosorusMa, 4to
JIeMOHCTPHPYET €€ COXpaHHOE JIMHIBUCTH-
YeCKoe YyThE.
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When I go to the language classes |
go to Afognak | and we start having
conversations I say ‘I ==I have to learn
to keep my mouth shut’ | I said “That's
borrowed from the Russian”. A lot of the
words are borrowed... [Helen Nelson 2008
(Xenen HenvcoH, poo. 1916)].

OTHOLWEeHne K COXpaHEHMIO
S13bIKOBOTO HacAeAUS

BOJIBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB B Gecene
NPU3HAIOT Ba>KHYIO POJIb PYCCKOro HacJje-
IUsl B MX >XU3HH, MHOTHE U3 HUX FOBOPST
O S3bIKE HE ITPOCTO KaK O HEOThEMJIEMON Yac-
TH «PYCCKOCTU», HO U KaK 00 0060 BaXKHOH,
K CO>KaJIEHMIO, yTPAaueHHOM!, YaCTU >KU3H.
IToHrMMasi HEBO3MO>KHOCTb BO3BpaTa KOM-
MYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIUA U OCO3HaBa,
YTO NPOLIECC MEKITOKOJIEHYECKO! Nepeiaun
sI3bIKa pa3pylleH, OHY, TEM HE MEHee, CTapa-
IOTCSl COXPAHUTD SI3bIK KAK YacTb KYJILTYPDL.

DHoa MysiaH J1aBajia BO3MOXKHOCTb CBO-
VIM JIETSIM BbIYYUTb PYCCKUM $I3bIK, €€ ouepu
HEMHOT'O TOBOPWIM U Ja>ke BHyUKa:
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She learnt Russian easily too, ‘cause

her mom, her mother it's my youngest

daughter, learnt Russian quickly and

right from the beginning... [Enola Mullan

1993 (3H010 Mynnan, poo. 1905)].

JIoypeHC AHZIEPCOH JAEMOHCTPUPYET UC-
KPEHHIOKO JII0O0Bb K PYCCKOMY $I3bIKY. OH
Pacckas3bIBAET UHTEPBBIOEPY O CBOEH MeUTe —
CHOBa Ha4yaTb YUTAThb MO-PYCCKH, KaK B JIeT-
CTBe, KOI'/1a CBSIII[EHHUK [TOKa3bIBaI eMy OyK-
BBI, ¥ IPOCUT MHTEPBbIOEpa NPUCIATh MY
13 Poccyu JIBYSI3bIYHYIO KHUTY.

I learned ‘a ba va ga da ye’ (uh) that's
the way it went

So it was really nice. And I wanted
to learn my first word | I learned like
it was ‘lund’. Was proud and I read that
it== on Russian | ‘lund’ it was on there
[Lawrence Anderson 2008 (J/IoypeHc AH-
OepcoH, poo. 1932)].
AriBep MalIOTHH OTHOCUTCSI K PYCCKOMY
S3bIKY C JII000BbIO. TO Masioe, ueMy ero Ha-
YYIWIN POOUTEIIH, OH CTAPAETCSI COXPAHUTD.
PaccTpanBaeTcs], Korga 4ro-To He IOHUMaeT
Ha pycckom. MHoraa pasroBapusaeT ¢ COHHU
Un4eHOBDLIM.
[Well the reason] | that I do... It's
something my mom and dad taught me.
And I don't want to lose it all. And I just
enjoy talking to somebody | when I can
talk to somebody. And what little I know |
that I= I enjoyed it. I still do. I like people
to know | that I know a little bit of Russian,
because it really upsets me | when I go
talk or going by people in the field that
talk, and I can't understand them. So I'll
go to Sonny, and I'll start talking with
him in Russian. <..> But I really like the
Russian myself [Iver Malutin 2008 (Atieep
MasiomuH, poo. 1931)].
AWBep pacckasal, YTO HeJaBHO I'OBOPUJI
O gI3bIKE CO CBOeM IieMdaHHUller OJIMBUEH,
ITOMOT €1 3arM1caTb OKoIo 200 PyCCKUX CJIOB.
A¥IBEep XO4YeT MOMOYb MOTOMKAaM COXpa-
HUTD SI3bIK KaK YacTb CBOEU KyJIbTYpHI [Iver
Malutin, 2008 (AriBep MasoTtuH, pox. 1931)].

Houepu I'maauc YnueHodpd Taxoke yumam
PYCCKUI SI3BIK, HPUYEM COBPEMEHHDIN. [713-
IVIC MHOI'Ia TOBOPUT C HUMU IO TesledoHy.
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...they speak real well, speak real well
English. They understand Russian, but
they don't speak it that well. Maria went
to Russian school, high school. She’s the
one a lot of times on the phone we talk
Russian. Kathryn understands you know,
but now she has all those Russian tapes,
France, Asian, Russian and English, this
way she learns [Gladys Chichenoff 1993
(Tn30uc Yuuenogpg, poo. 1911)].

3aKk UM4EeHOB TOCKYET IO 1IepKOBHBIM I1eC-
HOIIEHHSIM Ha PYCCKOM:

Those beautiful Russian hymns |
I miss them. They don’t sing much
of them anymore... Church song. I miss
a lot of them when I go to church
[Zach Chichenoff 2008 (3ax YuueHOp},
poo. 1927)].

JIoypeHC AHIEpPCOH, HeCMOTPSI Ha TO, YTO
MHOTZQA ITyTAeTCsl B IaTaX M HE MOXKET BCIIOM-
HUTb I'OJIbI PO>KJIEHHSI CBOMX POIUTENIEH, Tpe-
IIETHO OTHOCHUTCSI K IPOILIOMY:

A= fl= 5l 20p>KyCb CBOUM PYCCKUM HACJIe-
ouem | ouens 2opxkyce. (.) U s 8cezoa
OyOy 2opoumucsi smum, nomomy umo (-, |
MOs1 mama 6vlia pycckoil npagocaias-
HOU U Yyacmu4Ho ajaeymkotl (..) | u moii
oedywka Kawegapos 6vls1 pycckum |
A = 4l npocmo 20p>KyCb C80UM PYCCKUM
Haciaeouem, nomomy umo | 3a Kawe-
8aposviMuU cmoum 60abWas ucmopus
[Lawrence Anderson 2008 (/loypeHnc AH-
0epcoH, poo. 1932)].

Huk IleCTpHKOB, HECMOTPS HA HOMNBITKU
AMEPUKAHCKO¥ GalTUCTCKOM MUCCHUH, Ky
OH IIoNaj B JETCTBE IIOCJIE CMEPTH OTILIA,
«BBIOUTDb» U3 HETO MaMSITh O CBOMX PYCCKUX
1 QTIOTUKCKUX KOPHSIX, B CTApIIEM BO3pacTe
YBJIEKCSI UICTOPHEN. B MHTEPBBIO OH JEMOH-
CTpUpPYeT YOUBUTEIBHYIO OCBEIOMIEHHOCTD!
3HAET, UTO Y3MHKU ObUIN [TOCEIEHUEM I1€H-
CHOHEPOB «MEXOBO¥ KOMITAHUM», KaK OH Ha-
3piBaeT PAK, 0 caMOHa3BaHUM aJTIOTHK U OT-
JIMYUY QTIIOTHKOB OT QJIeYTOB; IOMHUT CBOUX
[IPEKOB 110 OTI[Y A0 «II€PBOTO PYCCKOIo»,
ero UMsl, roji PO>KIEHHs], IOIPOOHO OIMUCHI-
BaeT PYCCKUE TPAAULIMU B Y3UHKaX, 00psI-
Ibl — CBaTaHUe, CBab0bI, [IOXOPOHBDI, CIIYXK-
Obl B LIEPKBU. «$I [TOTEPsSUT MHOTOE U3 TOTO,
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4YTO 3HaI», — roBoput oH [Nick Pestrikoff
2008 (Hux ITectpuxkodd, poxn. 1935)]. OnHa-
KO HE MOTEPsyl, a CIPITal BHYTPHU ceOsl Ha-
CTOJIBKO ITTyOOKO, UTO JJaKe ero >keHa Jlwim
ObU1a yBepeHa, uto HUK HUKOra He 3HaI pycC-
ckoro [Lilly Pestrikoff 2019 (JIwu Ilectpu-
ko, pox. 1941)]. 3ToT paKT, HECOMHEHHO,
nepexyvkaercs: ¢ ucropuen Codu Ilpoccep
13 HUHWIbYYKA, KOTOPAas ITOJIKU3HY He MOT-
JIa PeIINTHCS PU3HATBCST MYXKY, YTO TOBOPUT
MO-PYCCKU.

BbiBOADI

IBa ¢akTopa npegonpenennau Gopmu-
pOBaHHE STHOSA3BIKOBOU UAEHTUYHOCTH I10-
TOMKOB aJISICKUHCKHX KP€EOJIOB: Bble/ICHHE
c 1820-X IT. 5THOKYJIBTYPHOIO, 3THOA3bI-
KOBOI'O COCJIOBMS KPEOJIOB U pasMellleHUe
¢ 1840-x rr. ceMen KOJIOHUAJIbHBIX IPaXkKIaH
B TpPEX MOCeJeHUIX Ha KeHariCKOM MHoJy-
ocTpoBe U Kagbgarckom apxurenare. 9TU
nocenenusg (HUHUIBYUK, Ac])orHaK, V3UuH-
KM), CO3JaHHble POCCHIICKO-aMepUKAHCKOM
KOMITaHUEH, OTVIMYJIMCh COCTAaBOM II€PBbIX
SKUTEJIEN, TTOC/IEAYIONIEN NCTOPUEN MUTPa-
LU, CTENEHbIO MHTEHCUBHOCTU BHEIIHUX
KOHTAKTOB. [TepeuynciieHHble 0COOEHHOCTH
MOBJIMSUIA Ha SI3BIKOBYIO CaMOUAEHTUPU-
KalHUIO U FI3bIKOBYIO KOMIETEHLIUIO KaK
COCTaBHbIE KOMIIOHEHTBI 3THOSA3bIKOBOM
UIEHTUYHOCTH.

SI3bIKOBasl UJIeHTUPHKALIMS, SIBJISIOIIAsICS
YaCTbIO KYJILTYPHOH, B HUHM/IbYMKE HallIa
OTpa)keHHe B KYyJIbTUBHPOBAHUU «PYCCKO-
CTH», «3aMaIYMBAHNN» aOOPUTEHHBIX KOP-
Her, $OpMHPOBAaHHUU MOHOJMHIBAJIBHON
PYCCKOSI3BIYHOM CpeJibl BIJIOTh IO Ha4dasa
AMEPUKAHCKUX KOHTAaKTOB, YCBOEHHUH PYC-
CKOTO $I3bIKa (MECTHOTO U3BOAA) C PO>KIEHUS

KaK MepBOro MpuMepHO 10 KOoHHa 1930-x
U CYLIECTBOBAHUU PYCCKOTOBOPAIIETO CO-
06111eCTBA U PYCCKOSI3BIYHON CEMEMHON
KOMMYHHUKALMKU J0 cepearHbl XX B. 9TUM
npoieccam Crroco6CTBOBAIO U30JIMPOBaH-
HOE€ IOJIOYKEHHE ITOCEJIEHMS], OIPAaHNYEHHOCTh
KOHTAaKTOB C BHEITHUM MHUPOM, a TAKXKe IIPU-
CyTCTBHUE B HeOOJIBIIIOM COCTaBe nepBomnoce-
JIEHLIEB HE TOJILKO KPEOJIOB, HO U PYCCKUX.

B V3uHKaX, rae n3HavyajibHO MOCEININUCH
HECKOJIbKO KPEOJIbCKUX ceMel, 1 B AdorHa-
K€, COCTOSBIIEM U3 B3aMMOITPOHUKAIOMIUX
«pyCcCKOMN» (KpeoJIbCKOM) U aTIOTUKCKON
yacTen, He ObLIO CTONb BbIpa>ke€HHOM pyC-
CKOOPUEHTHUPOBAHHOM JIOKJIU3ALIUU Hace-
JIeHUS. SI3bIKOBas cpena 6bU1a U3HAYaILHO
OWIMHIBaJILHOM, C HEOOIBIINAM IIPHOPUTETOM
TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA, 1O HAadajia UHTEH-
CHBHOI'O IIPOHUKHOBEHMSI B PETMOH HOCH-
TeJIEN aHIJIMHCKOrO U OPYIrUux eBPOMENCKUX
I3bIKOB. [IpIMEpPHO TO >K€e IOKOJIEHUE, UTO
1 B HuHmwibuuke (1930-X rofoB posKIeHusI),
ObIJIO NOC/IEAHUM CUATABIIUM PYCCKUM SI3bIK
ponHbLIM. OIHaKO B JaJIbHEUIIIEM YPOBEHD
SI3BIKOBBIX KOMITETECHIINN KabSIKIIEB CHU>KAJ-
cs 6bICTpee, YeM Y HUHUJIbYUKIIEB, YTO ITOJI-
TBEP>KIAETCI CPaBHEHNEM KOJIMYECTBA HOCH-
Tenen K KoHIy XX — Havany XXI B. 1 ypOBHSI
COXPaHHOCTHU $I3bIKa.

B HacrosIee BpeMs OCTI0Ch HECKOJIBKO
uesioBeK cTapiie 80 JIeT, COXpaHMUBIIMX ¢par-
MEHTapPHbIE 3HAHUS AJIICKUHCKOTO PYCCKOIO
SI3bIKa, U IIPEANIOIOXKUTEILHO 2-3 MOJTHOLIEH-
HBIX HOCUTEJISL. YNCIIo yMoner, UAeHTUPHUIIN-
pyIonux ce6sl KaKk IOTOMKOB PYCCKUX, BEJIUKO,
U OHO COXPAaHSIETCI B TOM YUCJIE 6naronap51
HPUBEP>KEHHOCTU ITPABOC/IABHON PEIUTMH,
SBJISIIOLIEVICST HEOTHEMJIEMOM YaCTbIO PYC-
CKOrO CaMOCO3HAHU4I.
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The Ethnic and Linguistic Identity
of the Descendants of Alaskan Creoles in Our Days

Marina Konstantinovna Raskladkina — Candidate of Science (Political Studies), leading specialist at the
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Russian has been spoken on the North American continent since the middle of the 18" century,
when Russia began active trade and fishing, gradually moving eastward along the islands of the
Aleutian Ridge to the Alaska peninsula. At first, Russian voyages for marine and fur-bearing ani-
mals were irregular, the main idea of industrialists was to gain profit from the resources of New
Land. They treated the indigenous people rather harsh, exploiting their hunting and fishing skills.
Decades passed before the most ideologically thinking and visionary Russians came up with the
idea that they could be hosts here, not guests. Together, they created the Russian-American Com-
pany (RAK) in 1799, which solely ruled Alaska until it was ceded to the United States of America.
Having left its only overseas colony in 1867, Russia left behind one important thing: the Russian
language, which, resulting from contacts with the languages of indigenous peoples, formed a spe-
cial Russian variety that has survived to date, as well as the Russian Orthodox tradition, followed
by many residents of many Alaskan territories.

The research is devoted to the preservation of the ethnic and linguistic identity of the des-
cendants of the Russian colonists. It is based on a corpus of sociolinguistic and ethnographic
interviews (1980s — 2020s) with residents of areas with a strong Russian presence, supported
by archival records. Adhering to the approaches of linguistic and historical anthropology, the
author uses both universal scientific methods and special methods of historical research deter-
mined by the unique nature of the problem: chronological problem method, comparative ana-
lysis method, systematic method, and content analysis.

Keywords: Alaska, Russian America, Kodiak, Russian language, Russian heritage in Alaska, Creoles,
indigenous languages of Alaska, Alutiig, identity
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